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UPORABA IN VZDRZEVANJE PODVODNE HARPUNE CRESSI SUB

SPLOSNA OPOZORILA

/\OPOZORILO: Ta podvodna puska lahko pri nepravilni uporabi povzroci
trajne poskodbe, zato jo je treba ustrezno ravnati.

Pred uporabo podvodne puske preberite vse informacije v tem prirocniku
in ga shranite za poznejSo uporabo.

A POMEMBNO: Zaradi vase varnosti in varnosti ljudi v vasi blizini ter da
ne poskodujete podvodne puske ali lastnine, nikoli ne polnite in streljajte
iz vode. Nikoli ne streljajte iz zraka v vodo. Nikoli ne hranite podvodnega
loka nabitega na kopnem ali v colnu. Uporabljajte ga samo v vodi za
podvodni ribolov. Prepricajte se, da v polju projekcije puscice ni ljudi ali
predmetov.

/\OPOZORILO: Nikoli se ne zanasajte izkljuéno na mehansko varnostno
napravo, saj lahko odpove ali se nenamerno izklopi. Mehanska varnostna
naprava ne nadomesca varnega ravnanja z lokom.

Podvodna puska je bila zasnovana izkljutno za uporabo pod vodo in se
sme uporabljati samo v vodi, izklju¢no za podvodni ribolov s harpuno ali za
tekmovanija v podvodnem streljanju na tarce.

Da bi zascitili svojo varnost in varnost drugih ter preprecili poskodovanje
orozja, pazljivo upostevaijte navodila iz tega prirocnika.

Da bi zascitili sebe in druge ter preprecili poskodovanije orozja, podvodnega
orozja nikoli ne polnite ali praznite izven vode.

Podvodnega harpuna nikoli ne hranite nabitega na kopnem ali na ¢olnu.
Uporabljajte ga izklju¢no v vodi za podvodni ribolov ali podvodno streljanje
na tarce.

Podvodnega harpuna nikoli ne polnite v blizini plavalcev ali na gosto
naseljenih obmaodjih, plazah ali grebenih.

Podvodni harpun vedno polnite z vklju¢eno varnostno zaporo.

Za polnjenje podvodnih harpunov Cressi sub priporocamo uporabo
zascitnih rokavic in prsnih blazinic.

Da bi zascitili sebe in druge, nikoli ne odstranjujte ali spreminjajte
varnostnega mehanizma na podvodni harpuni;

Ko je harpuna napolnjena, jo trdno drzite za rocaj in nikoli za cev ali, e huje,
za konico harpune;

Nikoli ne polozite prsta na sprozilec, dokler ne nameravate streljati;

Nikoli ne streljajte s podvodno harpuno iz vode in nikoli ne streljajte v vodo
iz zraka;

Vsi streli morajo biti izvedeni s potapljaci, ki so popolnoma potopljeni
v vodo, z vidnim poljem, ki jim omogoca delovanje v popolni varnosti in
zagotavlja, da v aktivnem dosegu orozja ni nikogar drugega;

Nikoli ne streljajte v smeri drugih oseb ali trdnih predmetov;

Nikoli ne usmerjajte podvodne harpune v ljudi, niti z varnostnim
mehanizmom ali prazno harpuno.

Konico harpune vedno usmerite stran od ljudi.

Ko koncate z ribolovom s podvodno harpuno, je nujno, da orozje izpraznite
v vodi.

Vedno je pomembno, da druge opozorite na svojo prisotnost v vodi z
uporabo mednarodno in lokalno priznanih oznacevalnih bojev.

Podvodne harpune nikoli ne smete prevazati nabite, med prevozom pa
mora biti orozje shranjeno v trdni vreci, odporni proti preboju, in NE sme
biti nabito;

Vedno upostevajte veljavno zakonodaijo in se vnaprej seznanite z zakoni, ki
veljajo v vasi drzavi glede uporabe in posedovanija podvodnih harpun, zlasti
za mladoletnike.

SPLOSNA OPOZORILA ZA PODVODNE PUSKE POWERBAND

Pred uporabo izdelka preverite, ali je popolnoma neposkodovan.

- Pred uporabo harpune z elasticnim trakom vedno preverite, ali sprozilni
sistem in varnostni mehanizem delujeta pravilno, in sicer v skladu z navodili
v tem prirocniku (3-6).
Preverite, ali so elastike pravilno pritrjene na konec glave in/ali vilice, ali so
v dobrem staniju in ali ne kazejo znakov poskodb. V nasprotnem primeru jih
pred uporabo orozja nemudoma zamenijajte.
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Vedno preverite, ali je vrv dobro pritrjena na konec harpune in na drog v
skladu z navodili v tem priro¢niku (1A-1B).

Za polnjenje harpunov z elastikami priporocamo uporabo zascitnih rokavic
in prsnih blazinic (7A);

Pred uporabo harpuna z elastikami vedno vkljucite varnostno zaporo (pri
nekaterih modelih ustreza polozaju ,LOCK"), v skladu z navodili v tem
priro¢niku (6);

Zaradi vase varnosti in varnosti drugih nikoli ne odstranjujte ali spreminjajte
varnostne zapore na harpunu;

Priporocamo, da natancno upostevate informacije iz slik v tem prirocniku
glede priprav na potop, namestitve vrvi na harpuno in polnjenja orozja, kot
tudi razlicnih modelov harpun z elastikami iz serije Cressi Sub (1A-1B-2-3-
4A-4B-4C-5-6-TA-TB);

Kadar orozje ne uporabljate, zascitite kopje z zascitnim nastavkom.

Po vsakem potopu harpuno temeljito sperite s sladko vodo.

Da bi zagotovili najboljSo zmogljivost orozja, uporabljajte samo komponente
in dodatke Cressi Sub.

Vsa vzdrzevalna dela ali popravila harpune sme opravljati samo tehnicno
osebje pooblascenih centrov Cressi-sub.

Pooblasceni center Cressi-Sub lahko poiscete pri svojem prodajalcu ali pri
Cressi Sub S.p.A. z e-postnim sporocilom na naslov: info@cressi.com;
Cressi sub ne prevzema nobene odgovornosti za dela, ki jih opravi osebje, ki
ni pooblasceno s strani Cressi sub.
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This manual is 100% recyclable.
Please waste properly or reuse it.

PAPER - WASTE SORTING

Check the instructions of your municipality
or the authorized facilities

PAP - Raccolta Carta
Verifica le disposizioni del tuo Comune.

Cressi Sub S.p.A.

Headquarters:
Via G. Adamoli, 501
16165 Genova, Italy

+ 39 010 830791
info@cressi.com

WWW.Ccressi.com






